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A „Muraszombati gazdasági fiók-egylet" s a „Muraszombati dal- és zene-egylet" hivatalos közlönye.
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Egész évre H 

Előfizetési

E l ő f i z e t é s i  úr :
frt. Félévre 1 frt 50 kr. Negyedévre 75 kr.

Egyes szám ára 10 kr. 
pénzek és reclam atlók a kiadóhivatalhoz 
(Grünbaum Márk) intézendők.

Felelős szerkesztő : T A K Á C S  R . I S T V Á N .  
Kiadó-tulajdonos.

G B Ü N B A U M  M A K K .

Kéziratok, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények 
a szerkesztőséghez küldendők.

H irdetési díj : 1 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkiut tí kr. Bélyegdij 30 kr. 

N yilttér petitsora 25 kr.

Az életbiztosításról.
Ál titlánus a panasz, h"gv rósz időket 

élünk. Nemcsak a vagyontalan közönséges 
napszámos, a ki ináról-holnapra él, elégedet
len, — hanem az iparos, az üzletember, a 
földműves, a hivatalnok, de még a tőkepén
zes is panaszkodik. A napszámos keveselli 
a napi bérét, a hivatalnok fizetését, a te r
melő a forgalmat, a tőkepénzes a vagyonát, 
mely keveset kamatoz, nem látja  biztosság
ban; szóval az élethez szükséges dolgok arány
talanul nagy beszerzési árával szemben min
denki elégedetlen jövedelmével. Hogy mennyire 
jogosult ezen á ltalános panasz, azt ezúttal 
nem akarjuk tovább kutatni.

De a nyilvános élet szorgalmas vizsgá
lójának figyelmét, még egy más tény sem 
fogja kikerülni. Nagy a fényűzés. Sok ember 
oly dolgokat szerez be. melyek nélkülözhetők 
vagy semmi értéket nem bírnak, sokszor pe
dig egészen fölöslegesek Kétes értékű, a leg
több esetben vagyoni állapotunknak meg nem 
felelő szórakozásoknak, élvezeteknek hódo
lunk. Sokan a nélkülözhetőt Injhásszák s a 
szükségest nélkülözik.

Ebből következik egy harmadik, mindenki 
előtt ismeretes tényközlem ény: a család jö
vőjének elégtelen biztosítása Ezer és ezer 
családapa a társadalom  minden rétegéből vá
lik tneg az élettől évenkint, övéit a legna
gyobb nyomorban hagyva hátra  Sok hivatalnok 
bal el családjának szegényes nyugdijt bizto
sítva. a legtöbb magánliivatalnok azonban még 
azt sem teheti. Ügyvédek, orvosok több ezer 
frt évi jövedelemmel rendelkeznek, haláluk 
után mégis sokszor az özvegy és árvákra 
csak nélkülözés várakozik. Az üzlet- és elő
kelő világból is van erre elég példa. A inig a

munkaképes családapa elegendő és tisztessé
ges jövedelemmel rendelkezik, addig halála 1 
után családjának tengődnie kell; pedig a föl
tételek, annak jövőjét biztosítani, nem hí- ! 
ányzottak.

A legbiztosabb ut ezen czél elérésére az 1 
életbiztosítás különböző formái. A ki nem 
biztosit, hazárdjátékot fiz. Igaz, míg a biz
tosit!) vagyonának egy e r  kély részét leköti 
s ezt életében nélkülöznie kell, addig a nem 
biztositó könnyelműségével övéinek jólétét 
egész jövőjét teszi koczkára. Kétségenkivüli 
tény. hogy a csa'ádapák korai elhalálozása 
szám talan családnak okoz nemcsak keserű 
bánatot, de végtelen nyomort is.

Egy 1 200,000 lakossal bíró városban 
meghal pi a lakóknak 3°/0-ka. tehát. 36 000 
ember, közöttük mintegy 0000 különböző 
korú családapa van, a legtöbb életbiztosítás 
nélkül. Ha mindegyik átiag 2000 frtra  volna 
biztosítva, úgy 18 millió frtnyi biztosítási 
összeg volna kifizetendő a hátram aradottak
nak. Hol van ehhez fogható intézmény, mely 
ily jótékony eredméuyuyel dicsekedhetnék ?

Bátran elmondhatjuk, hogy a biztosító
intézetek az emberiség jótevői Biztosítson 
azért mindenki tehetségéhez képest. Valójá
ban az életbiztosítás a mai miveit népek éle
tében egyike a legérdekesebb jelenségeknek. 
Az egyes nem képes az élet mostoha viszo
nyainak sikeresen ellentállni, e czélból a 
hozzá hasonló veszélyben forgó társával szö
vetkezik, s már most vállvetett erővel, siker
rel védekezhetik a közös ellenség ellen

Téved, aki a z t hiszi, hogy gazdagnak 
nem való a biztosítás. M iért voltak bizto
sítva III. Napóleon, Alphons spanyol király, 
stb., a kiknek bizonyára volt betevő fa la tjok ; 
miért biztosítják magukat a leggazdagabb

angol s amerikai kereskedők, iparosok! stb 
—  Sokaknak azon ellenvetése, m iszerint a 
biztosításra szánt összeg valamely pénzin
tézetbe elhelyezve több haszonnal kamatozik, 
alup nélküli okoskodás, önámitás, már csak 
azon egy oknál fogva is, hogy a biztosítá
soknál kiu talt összegre szám talanszor annak 
tizedrésze se fizettetett be. — a mi term é
szetes is, mert a halál napját előre eddig 
még a legpontosabb mathematikus sem álla
píthat ta meg. De valljuk meg őszintén, hogy 
inkább vagyunk hajlandók a takarékosságra, 
filléreink ősszerakosgatására, ha í gy kis „mu
száj" hatása a la tt érezzük magunkat.

Fontos továbbá és megszívlelendő az élet
biztosításon kívül a biztosítás beiegség ese
tére, bizonyos betegsegélym k biztosítása, cse
kély lión.iponkinti illetékek befizetése által. 

EGY GONDOLKODÓ CSALÁDAPA.

Milyen legyen a gazdasazony?
1. Takarékos. — A jó gazdnsí-zony, akármily 

szerény is háztartása, azt elórelátólag s gondosan 
vezeti; vigyáz, hogy soha seramiből ki ue fogy- 
jou. A kertből és a baromfiakból majdnem min
den kikerül, a mi a konyhára szükséges; tej, vaj, 
zsir mindig van a háznál, úgy, hogy ezekből még 
eladni is lehet. Ha azután zöldségből, kézi munka 
által vagy más effélékből pénzt keresett: köteles
ségének fogja tartani, hogy abból félrerakjon. Iu- 
kább szűkén él családjával együtt és ha van miből, 
nem süt-főz derüre-borura. mert ez pazarlás volna 
s igv a vagyon sohasem szapoiodnék. Ha nem 
gyakorolná a takarékosság erényét: hogyan fe
dezné szükségeit, ha esetleg károk érik, vagy pe
dig betegség adná elő magát? hóimét venne pénzt, 
ha az idő úgy hozná magával, hogy a család 
tagjai nem szerezhetném k ? -  bizonyára nyomor
nak lennének kitéve. A mit tehát az ember szer
zett: mindig gyarapítani kell, és sohasem elég 
csak annyi keresettel beérni, a mi a mindennapi 
házi szükség kielégítésére szükséges.
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Annyi szenvedés után.
— Elbeszélés. — (Folytatás.)

Késő < szre jár az idő, a fák levelei tony- 
nyadtan hullanak alá; a hűvös északkeleti szél 
felkapja szárnyaira a könnyű barasztet. felkéri 
egy Kis légi tánozra, megpörditi jobbra, aztán 
balra, majd hullámosán lejt vele, végre jól kifá
rasztva. mint áléit hölgyet lefekteti; a természet 
láthatatlan szürkés ködbe burkolódzik, a nap hi- 
egen mosolyg alá a magasból; puszta a mező, 
lallgat az erdő, mintha a hazával a nagy termé

szet is halni készülne.
Két vándor lépdel előttünk, nagy fáradság 

látszik lépteiken, vagy öregek, vagy messze útra 
kelt kimerült vándorok lehetnek.

Egy Jöldmives jő eléjök, kit az utasok ba
rátságosan köszöntének s kérdik, hogy hívják a 
nem messze látszó városkát.

A földmives tört magyarsággal — németes 
kiejtéssel adja tudtokra, hogy az Vöröskő s to
vább eng»-dé futni őket nyugot felé.

Sötét este lett, mire Vöröskő első házához 
érték; ellankadva, elcsigázott tagjainak rövid pi
henést szerzendő, kopogtattak s beléptek „Adjon 
Isten jó estét* köszöntéssel és „Fogadj Isten* 
volt reá a felelet.

„Parancsnokom, drága jó uram !* kiáltott 
fel a gazda örömtől könyező szemekkel s a kö
vetkező perezben már Keudefy Béla nyakában

volt, mert ő a jövevény s Dombszöghy János az 
utitársa.

Az érkezettek meglepetve néztek össze a nem 
várt felfedezésre s aggodul 'inteljes felhők nyo
mullak homlokukra; — mit a gazda észreveveu. 
sietett eloszlatni a meglepettek zavarát, kétségét.

„Drága jó uraim, itthon vannak a legjobb 
helyen; nevem Kovács Gyuri, altiszt voltam nagy 
uramnak oldalán; most az igaz. hogy bal karom 
hiányzik, a csatában egy kartács zúzta szét. mi
kor el akartak temetni, vitéz parancsnok uram 
mentett meg az elevenen eltemettetéstől, áldja is 
meg érte a magyarok Istene ön vette észre, hogy 
van élet bennem; felgyógyultam, hazajöttem az 
én elhagyott tűzhelyemhez: azóta hallottam, nagy 
szerencsétlenség történt a hazában, ue mondják 
nekem, arczukrúl látom, hogy menekülnek drága 
uraim.*

Szomorú részvéttel csüggeszté le fejét a csonka 
harezfi, könyök lopóztak szemeibe s engedte azo
kat, leperegni szép csendesen, majd durva vászou- 
ingével törölte le arczát.

„Édes jó anyjokom, szólt feleségéhez — szaladj 
a konyhába, az ólba, a korcsmába, legyen miudeu, 
érted, miudeu a világou ; mert a ki nekem az éle
tet adta vissza, annak jótéteményét az egész világ
gal sem hálálhatnám meg. hanem azért fejed és 
nyelved helyén legyen ám, senkinek egy kukkot 
sem szólsz vendégeinkről,* mire az asszony távozott.

A részvét bizalmasabbá tette embereinket.
El mondák kiáltott, szenvedéseiket,, az ut fá

rasztó kínját, a jövő bizonytalanságát; mikor a 
hosszú gyaloglásban étlenül, s/.omjasau, fáradtan 
dőltek le pihenui valamely fa sátora alá, jött a

nedves, ködös, csípős őszi szél, s hogy meg ne 
dermedjenek, vánszorogtak tovább ismeretlen ve
szélyek közepeit; — majd kifejtették tervüket, 
hogy azért jöttek Ausztria felé, meri. mindenki 
az ellenke/.ó irányban szaladott s mire ők a tö
rök határszélekre értek volna, az osztrák arra 
már rég elzárta előlük a menekülés útját, igy 
pedig azt hiszik, hogy menekülési tervök sikerül, 
ha egyenesen az ellenség fészke felé haladnak.

Beszélgetés közben a csonka harezfi derék fe
lesége asztalt téri tett s a jó magyar paprikás és 

I még jobb bor iidité fel a lankadt vándorokat, 
majd tiszta, bár szegényes ágy tárult fel előttük 
a maga kényelmével.

Hetek óta az első vetett ágy! Csakhamar el- 
szunyadtak a mi vándoraink; a kimerültség meg
hozta a jótékony álmot a maga csalóka képeivel; 
lassankint elcseudtsedett miudeu . . . .  Utóbb a 
gazda meggyujtá a pislogó mécset s annak gyér 
világánál vi/.sgálgatta az ifjú Kendefy arczát. 
közbe-kö«.be megcsókolgatta kezét, majd elbámult 
felette merően mindaddig, mig a kakukkos óra 
éji 12-őt nem vert.

Ez felébresztette emberünket cseudes meren
géséből s felsóhajtott: „Kár volna ilyen ifjú élet
ért,* 8 azzal a mécset eloltva, nyugodtan, köny- 
uyebülten befelé fordult.

Másnap Kovács Gyuri háza megnépesült, két 
férfi cseléd tisztogatta a jó fajú teheneket, majd 
az udvart, aztáu a ház elejét hozták rendbe, majd 
fát vágtak egész télre valót s szépen összerakták; 
Kovács Gyuri parancsolgatott, a két cseléd alá
zattal, kaiapeinelve engedelmeskedett.

Közben a gazda befordult a szobába kurta



A ial arékos gazdasszony ruháit is maga 
varrja s ha mar valamit venni kell: akkor veszi, 
amidőn legolcsóbb; kölcsönkérni pedig — bármit 
is — szégyennek tartana. A ‘aaarékos gazdasz- 
szony az esetleg elhullott baromfiaknak zsírját, a 
faggyút, csontokat, stb. mind félrerakja, hogy 
annak idején legyen miből a szappan* kifőzni. 
A rongyokat nem dobálja ki, az Övegeket, üveg- 
darabokat, szőrféléket stb. mind összegyűjti, hogy 
alkalmilag eladhassa.

2. Szorgalmas. — A jó Isten azért teremtett 
bennünket, hogy munkálkodjunk s ez által ma
gunknak jólétet szerezzünk.

Az ember, hogy jólétnek örülhessen, kora 
reggeltől késő estig talpon áll s mindig talál 
elég tenni valót. Egy szorgalmas gazdasszony nem 
megy a szomszédba beszélgetni vagy nem tölti 
az egész délelőttöt hiába a piaczon, ha otthon 
tisztogatni, főzni, 8 más effélét végezni kell. Az
tán ha napi teendői időt engednének: ott van a 
kézi munka, varrás, kötés stb. magának is más
nak is, különösen télen, mikor a mezei munka 
engedi.

Kora tavasztól mennyi dolog kínálkozik e-ak 
a kertben vagy a külső gazdaság körül.

Kertben az öntözés, kapálás, gyomlálás, csa- 
lamádét hozni a marhának, rostálni; télen esti 
foglalkozásul a fonás, tengeri hántás, zsákok és 
ponyvák foltozása, újak készítése slb. Oszszel se- 
gédkezés a boros edények tisztogatása körül; a 
mezőn a kapálásban, töltögetésbon stb.. általában 
a gazdának — amennyire .ehet — segítségére 
lenni mindenben. Úgy lenne jó, ha a gazdasszony 
munkája által legalább annyit keresne, hogy az 
élelemre — ha csak fele részben is — elegendő 
legyen. És a munka mellett a szorgalmas gazda- 
asszony még talál időt arra is, hogy gyermekei 
felett gondosan őrködjék, sőt még az Isten házát 
is rendesen látogatja; mert tudja, ’iogy csak igy 
lesz áldás munkálkodásán.

3. Rend- és tisztaságszeretö. — Amint a házba 
valaki belép, azonnal meglátszik a gazdasszony 
e tulajdonsága mindenütt, valamint a piszok is 
rögtön elárulja az ellenkezőt.

A hol a kuczkóban vaczok hever s rendes 
ágynemű nincs, a sz.oba és a konyha szemetes, 
a bútorok porosak, a falazat fiistÖ9, az ablakok 
és a konyhában függő edények telve porral és 
légypiszokkal, az evőeszközök pedig rozsdásak és 
piszkosan vagy csak egyszerűen megtörülve vau
nak a fiókba vagy szekrénybe bedobálva: ott a 
háztartás lelke, a jó gazdasszony sehol sem lát
ható. A szoba falait s menyezetét legalább minden 
2 hónapban le kell porolni s minden esztendőben 
vagy kétszer kimeszelni; a naponként való söp- 
rögetésnél nemcsak imitt-amott. hanem a szobá
nak minden szegletét s elrejtett zugát rendesen 
ki kell tisztogatni. Tisztogatásnál az ablakok 
mindig nyitva vannak, mig csak a por le nincs 
törülgetve, ha pedig meszeltünk: mig a szoba ki 
nincs száradva. Ki kell azokat nyitni naponként 
legalább egyszer télen is, mert jó levegő nélkül 
az ember megbetegednék. Hogy a szobát rendesen 
lehessen szellőztetni, szükséges, hogy jó nagy ab
lakokkal legyen ellátva; azután hogy a levegő 
kellemesb legyen: az ablakokból a virágok ne 
hiányozzanak. A ruhanemtiek kiporolása és kefé
lése minél gyakrabban és sohasem a szobában 
történjék; a fekérueuiiieket pedig sohasem szabad 
egész szurtosra bepiszkolni. Mossunk inkább gyak
rabban, semhogy a ruha hamar elpusztuljon. Az 
ágyba legalább minden 3 hónapban friss szalmát

tegyünk s az ágyra minden hónapban tiszta huza
tot. mert oiiiid'Z nagy befolyással van az ember 
egészségére. Ha a luhanemü szakadni kezd, azt 
a rendes háziasszony azonnal kijavítja, ha azt 
akarja, hogy minél tovább eltartson, s a javítás
hoz mindig illő anyagot vesz.

A rendes háziasszony a házban vagy ház 
körül sehol sem tűri a lim-lomot, hanem elrak 
mindent a maga helyére, a honuét szükség esetéu 
előveheti. A szobába való legszükségesebb bútorok 
s konyhára az almáriom és edények be legyenek 
szerezve s mindig minden álljon a maga helyen.

Ezenkívül minden a mi vau: bulor, edény, 
evőeszköz, baromfi stb., folytonosan számon tar
tassák. Ez a rendszeretet. 0. L

Hirek és különfélék.
— K é l  n e v e z e te s  n a p ja  volt a múlt hé

ten a magyar nemzetnek. Aug. 18 áu d.csósége- 
sen uralkodó királyunk születés napja, mely most 
az 59-dik, és aug. 20-án az első magyar király 
Szent István ünnepe. Mindkét ünnep a muraszom
bati kath. templomban ünnepélyes isteni tiszte
lettel lelt megtartva, amelyen a hivatalok kép
viselői és Muraszombat értelmisége részt vettek. 
Aug. 20-án a magyar szentbeszédet Minisek M. 
Antal szent fér. rendű szerzetes tartotta, melyben 
kifejti, hogy Magyarország csak úgy allhat f nn, 
ha az első magyar király által megvetett alapo
kon halad. A városházán s egy-két magánépületen 
lobogók is hirdették a nemzeti ünnepeket.

— Kzeu 1-91 á r  lő n i  K uiló  Sí á lm á n  cs. 
és kir. kamarást, Vasvármegye, főispánját, a du
nántúli ág. evaug. egyházkei ület Újonnan meg
választott világi felügyelőjét, nagy pompával ik
tatták aug. 2 1-én hivatalába a soproni evangélikus 
templomban. Isteni tisztelet után küldöttség ment 
Radóért, kit megérkezésekor a püspök üdvözölt. 
Erre RadÓ Kálmán a püspök kezébe letette az 
esküt. Majd Purgly helyettes felügyelő üdvözölte 
az uj felügyelőt. Végül RadÓ Kálmán mondta el 
általános figyelem közt székfoglaló beszédét. A 
beszéd igen kedvezd hatást tett. E/utáu a tanin
tézetek nevében Poszvek igazgató gyújtó beszéd
ben üdvözölte az uj felügyelőt. Vasvármegye 12 
tagú küldöttsége élén Reis/.ig alispán tartott be
szédet, az esperesség nevében P.itay esperes üd
vözölte. Radó főispán 2000 frtos alapítványt tett. 
A banketten, mely a kaszinó nagytermében tar
tatott meg, 2 l7-eu vettek részt. Az első felkö
szöntőt az uj felügyelő mondta a királyra s azt 
a jeleuvoltak állva hallgatták meg.

— 1,1*0 kir. törvényszéki elnök a 
a muraszombati kir. járásbíróság vizsgálata végett 
aug. 19— 22-ig körünkben időzött. A vizsgálat, 
befejezése alkalmával a járásbiró előtt a bíróság 
berendezése, vezetése és a személyzet buzgalma 
feletti elismerését fejezte ki. 0 nagysága S/.ápáry 
Géza ő nagyméltósága vendége volt, aug. 2Ő-án 
pedig a teljes bírói kar volt hivatalos gróf úr 
asztalához.

— lió v /.ü n e l ny i I vá n i I á s . Mentschik Ed* 
tiborfai lakós, urodaltmi erdész ur 5 frtot volt. 
szives a muraszombat járási kórház-alap részére 
adományozni, m*dy adományért, hálás köszönetét 
nyilvánítja a muraszombatjárási kórházi választ
mány.

— W. X. 5 frtnyi adományát, Muraszombat 
község szegényei között feloszlottam.

Meixner Mátyás, városbiró
— l . / í i s t  to lv a j lá s .  Gróf Draskovieh Pál

bukoveczi kastélyába e hó 4-ik és S-ik közti éjjelen 
betörtek s onnan nagy mennyiségű ezüst evőesz
közöket, 100 darabon felül eltolvajoltak. Ez evő 
eszközökből 24 drb a nagykanizsai vásár napján 
megkerült, a tettest azonban nem sikerült elfogni. 
A vásár napjáu ugyanis egy kis leány 24 drb 
ezüst evőeszközt hozott egyik ottani zálogházba, 
melynek tulajdonosa azonban már értesítve volt 
a történt lopásról. A/ a ki az eszközöket zálogba 
küldte, bizonyosan állást foglalt valahol, a honnan 
figyelemmel kisérhette, mi történik a zálogház 
körül. Míg azután a zálogház tulajdonos a rendőr
séget értesítette, s a rendőrség megjelent, addig 
az illető — érezve a pecsenyét — kereket oldott. 
Országos vásár lévén, a jó madarat a város terü
letén már feltalálni nem lehetett.

- -  I f ö d k e  Avelö előadás. Szt István 
napján, a mai nemzeti ünnepen a szünide
jét élvező tanulóifjúság lelkes ifjú hölgyek 
közreműködése mellett a „Koronádhoz czim- 
zett nagy vendéglő termében az értelmiség 
szine-javának osztatlan tetszésére szép siker
rel szini előadási rendezett — A zsúfolásig 
megtelt teremben szilire került „Csalődá- 
soku vígjáték négy felvonásban. I r ta :  Kis
faludy Károly, S k e r l á k  Aladár rendezése 
mellett. Személyek; Gróf Elemir (Skerlák 
Áladat), Haró Kényesi (Kipferling István), 
Köröndy Lina, fiatal özvegy (Kropff Fran- 
cziska k a.), Lomhái. urodalmi inspector 
(Skrilecz Mihály), Elek, ennek fia, hadnagy 
(Sándor Zsiga), Lidi, rokona (Dobossy Cze- 
czilia k. a ), Lucza, kisasszony (Tóth Katalin 
k. a ), Mokany, földesül- (Dívjak Endre), Vilma, 
Lina társalkodója (Sohar Anna k. a.), Tamás, 
urodalmi kertész (Szlepecz János), Antal, 
Elemir inasa (Kühár Alajos), Péter, Lina 
inasa (* *). A dolog történik Elemir és
Lina közös jószágán. A talpraeset t és élénk 
változatból gazdag vígjátékot a műkedvelők 
számos jelenetben találóan, meglepő ottlio- 
niassággal domborították ki;  a felmelegedett 
közönség teljesen méltányolva a szereplők ne
mes buzgalmát, tapsban és éljenzésben nem 
is fukarkodott. —  A legteljesebb erkölcsi 
elismerést édes örömmel szavazzuk meg az 
anyagi siker mellett unnál is inkább, mert a 
tiszta jövedelem a muraszombati templomon 
felállítandó uj óra beszerzési költségeinek alap
jául szolgál s igy valóban a jelenlegi óra
nyomor megszüntetésére nyújt biztos reményt. 
Sok ily derék fiatal honleányt és honpolgárt
adjon Isten a inagyar hazának! r.  1.

-  i z  5 - i k h u s z á r e z r e d e hó 21 -i kén
hagy t;a el Kőszegi*t és megyénket, melybie többé
vissza nem tér, Kiwieni a gyakorlatok után Bécsbe
lesz iiillomásozva. Helyébe tudvaleifüieg a ll- ik
bécsi huszárezred jön megyénkbe s október- 15-éu
t"gW ja el a szómihat-helyi kaszárnyát.

— A iiiiirus/.om l» ;it i t o r o n y ó r a  alap
javára rendezett műkedvelő-előadás jövedelmének 
kimutatása: Belépti jegyekből befolyt 73 frt 20 
kr.. felülfi/.etésekből 94 frt 50 kr., összesen 167 
frt 70 kr. Ebből levonva az összes kiadásokat 
t. i. 60 frt 21 krt, tiszta jövedelem 107 frt 49

szárú égő pipáját letette az asztalra, felnézett a 
a magasba fohászkodva: „Adj Uram erőt, hogy 
e jó emberek sorsát elnézhessem, ha te nem se
gítesz, ók elvesztek! Hanem te asszony — szólt 
feleségéhez — ne láss, ne hallj, ne tudj ám egy 
hangot is semmiből; ő életet adott nekem, én is 
életét akarom visszaadni.

A kis város lakói pedig nem győzték pél
dául felállítani, dicsérni Kovácsék józan becsüle
tes. muukás cselédeit.

így következett be a zordon téli időszak; 
nem hallhattak hazulról semmi hirt. nem tudtak 
hosszú ideig saját sorsukról semmit, mig egyszer 
Kovács Gyuri a városból egy csomagot hozott uj- 
ságpapirosba takargatva; Kendefy mohó sietséggel 
repült sorról-sorra, egyszer csak elhalváuyodva 
tántorgott a küszöbhöz, megkapaskodott az ajtó 
szárnyában s fuldokló: „Halál-itélet a fejünkön !* 
Hirlapilag is körözték őket.

Hagyjuk dolgozni vándorainkat az ország 
nyngoti szélén s menjünk vissza keletre, az ország 
másik szélére, B. városba.

Kihalt itt is az álét. mint széles e hazában, 
két embert sem látni együtt; a kik az utczár. 
haladnak is, sietuek dolgaik után, nem panasz
kodhatnak egymásnak bajaikról.

/Csak a katona az ur, az hivatás- és talán 
kötelességszerüleg s büntetlenül gúnyolhatja a 
saját otthonában hazátlan magyart.

Doiubszöghy János háza is ott büszkélkedik, 
de mintha az élettelen tárgyak is búsulnának a 
jelenen, sokkal komnrabbnak tűnik fel a lak, mint 
annak idejében.

Belépünk a folyosóba, mindenütt idegen tár

gyak, más berendezés ötl uek szemeinkbe; bett- 
kintüuk a szobákba, nem hangzik onnan a kedves 
Dombszöghy Ilonka eleven, lelket-szivet lebilin
cselő csevegése, egy tel 1 vér ráess ül a Domb-zögby 
curiában.

S hogyan. Ilii jogon? kérdik olvasóink.
Szomorúan egyszerű a dolog; Dombszöghy 

Jánost, a forradalmárt a vértörvényszék halálra 
és jószág elkobzásra ítélte; az ősz szabadságbaj- 
nok eddigelé kikerülte az osztrák kémek figyel
mét, azért egyelőre is vagyonától fosztotta meg 
a hatalom.

A szerencsétlen Dombszöghynéuek egy titkos 
barátja megsúgta a történendóket s csak annyi 
ideje volt, hogy néhány száz forintból álló kész
pénzét, kötelezvényeit s ékszereit megmenthette 
s avval kiűzték vagyonából.

A szegény nő kétségbe esett volna, ha Ilonka 
nem áll oldala mellett.

A mire csak egy jó gyermeki szív képes a 
leggyengédebben voná szivén a lesújtott- anyát, 
megsimogatá, megcsókolta amink gondt-lt hom
lokát. csüggedt lelkére a bizalom a remény bal
zsamát csepegtette, elmondó neki százszor és 
ezerszer:

„Hol legnagyobb a vesz s nyomor,
Ott legküzelb Isten keze :
Ki benne hisz, nem csalódik,
Kit ó véd, az el nem vészé.®

El monda a jó angyal, hogy a valódi életbol- 
dogságnak nem a vagyon az egyedüli alapja, ha
nem annak teltétele a sziv nemesebb érzelmeiben 
összpontosul.

„Varrni, dolgozni fogok édes anyám — szólt 
Ilonka — s majd csak vége lesz o szomorú vi

lágnak, tuegjö az én jó apám, majd el vesződünk 
mi valahogy.®

Pedig Ilonka is csüggedett, ha a jövő ködös 
homályába pillantott; a csapások, a veszteség ön
súlya. a bolygó apa. a világgá bujdosott kedves 
emléke sokszor hozták közel a kétségbeeséshez, 
de rá tekintett megtört lelkű édes anyjára, látva 
annak szánandó belső küzdelmeit, a gyeugéd 
uöi szivet a sors megacztílozá.

Szeréuy szállást béreltek, a megmentett cse
kély pénz egy rés'/éu a légnélkülözhetlenebb bú
tort vásárolták be.

Ilonka sorba járta az ismerőseket, miudenütt 
munkát kért.

Sokkal élénkebb volt a részvét a szerencsét
len család iránt, hogysem magára hagyni, nyo
morban s'nlődni engedték volna.

Ilonka elegendő megrendelést kapott.
Kora reggel már varróasztalkájánál ült s css.k 

a késő éjfélben kelt fel mellőle.
így ment ez már hétröl-hétre, a kis család 

k.:sziilt előre a lél szigorúságára, megtakarítottak 
keresményükből annyit, hogy élelmet és fát sze
rezhessenek be.

Ilonka még bízott az Istenben, remélt vala
mit az emberek könyörül, térségétől; anyjával 
együtt útra keit. sötét gyászban borult Haynau 
lábai elé, szemébe néz. t t  mélyen azon férfiúnak, 
a ki az élet-halállal játszott széles Magyarország
ban, hogy lelket megindítsa; de korábban olvad 
tel Szibéria örökös jege, mint e vérszomjas hóhér 
megindul vala; tompán, érzéketlenül, nyers visz- 
szautasítással dörmögé „R-bilistáknak Istennél a 
k e g y e l e m . ® _________ _ (Folyt, köv.)



kr. — Felülfizettek : Nagyin. Gróf S/.ápáry Géza 
50 frt, Méltóságos Eszterházy Ilona grófnő 5 frt, 
St. Julián Batthyányi grófuő 2 frt, Spauer Ilona 
grófnő 2 trt. Tiszt. .Maár Lajos ur 1 frtot fi drb 
I-gyért: Tóth József 2 fit, Török Ernő 1 frt 80 
kr.. T. Bohus N. 1 frt 10 kr . KuC- cth Mátyás 1 frt 
40 kr.. Pintér Géza 1 frt 20 kr , Meixner Mátyás 
1 frt 10 kr. Árvái Bernát 1 frt, Özv. Andalics 
Gyuláin- ú hölgy 1 frt, Czelc/er Antal 1 frt, 
lii'tner Ka oly 1 frt. Kovács Károly 1 frt, Obál 
Mihály 1 fit, O'.akonyi J -nö 1 frt, Vogler József 
1 frt, Skraban Iván 1 frt. Horvá'h György 80 kr., 
Árvái Samu 70 kr, Fiseb- r Miksa 70 kr., Hunyadi 
Sándor 70 kr, Kuszalik N 70 kr., Kolossá N. 
70 kr., Posztl János 70 k r , Tisztelendő Kousz 
Alajos 60 kr., C.áh Illés komornyik (jO krajezár, 
torst Károly 50 kr., Bölcs Bda 40 kr., Dr. Czipott 
Zoltán 40 kr , Faschinger Győző 40 kr., Gaál N. 
40 kr. Horváth Lujza k. a. 40 k r , Halharth Hen- 
r.k 40 kr., Lmpold Nándor 40 kr., Maradits i 
István 40 kr.. T. Mintsek Antal 40 kr.. Saáry József 
40 kr.. Sinkovich Kálmán 40 kr., Sohar Flórian 
20 kr., özv. Vérén Fireiczué urhölgy 40 kr., 
Pecsics József 30 kr., Víijecz György 30 kr. An
tali-r József 20 kr., 3 barkóczi jegy után maradt 
40 kr., Fasching János 20 kr., Fiirst Albert 20 
kr., Horváth Kálmán 20 kr., Hirschl Miksa betű
szedő 20 kr.. Krans/. Miksáné urhölgy 20 kr., 
Miutsek Gáspár 20 k r, Jesztl György 20 kr., Vra- 
tarics Iváu 20 kr., Faflek János 10 kr., Kolossá N 
10 kr., Száll Mihály 10 kr. Tiszt. Kollár Péter 1 
frt, Kirchlechner Győző 2 fit, N N. 1 fit. Mind
ez- knek. valamint az előadáson közreműködő höl
gyeknek s az előadás pártfogóinak köszönetét 
nyilvánítja A rendezöséy.

J íó s z ö n e ti iy ilv&uitáN. A mükedvelö- 
előadás végeztével el nem mulaszthatjuk kös/.ö- 
nettinket nyilvánítani Tekintetes Skerlak József 
urnák és mélyen tisztelt családjának, a próbák 
ideje alatt a szereplő személyzet irányában nyil
vánított szives fogadtatásért és fáradozásaiért 

Szereplő személyzet.
— H o n ijá n  M ih á ly  114% vasnyiresi lakos, 

Teréz nevű 12 éves leánykáját szolgálatba adta 
battyándi Kflkics Istvánhoz, ki július hó első he
tében valami lendetleuség miatt megverte, erre a 
leány hazaszökött; de mivel anyja őt visazaker- 
gette — a szomszéd községek erdeibe rejtőzött s 
most is ott kóborol; a csendőrségnek még máig 
sem sikerült őt elfogni. Itt közöljük a leányka 
személyleirását. tán a t. olvasóink közöl valaki 
ráismer, a mikor haladéktalanul kísértesse he a 
szolgabirósághoz. Arcza kerek, termete alacsony, 
vallása ág. evang., szeme kék. szemöldöke szőke, 
orra rendes, szája rendes fogai épek. haja szőke 
születési éve 1877 Felső ruhája tarka koczkás. 
jobban feketébe hajló, szoknyája apró sárga pik
kelyes drukk, fejkendője sárga uagv virágokkal, 
lábbelije nem volt.

— Sz<*rcn<*=.{*l lenw égeli a lóversenyen. 
Kőszegen e hó 12-én a katonai lóverseny alkal
mával több szerencsétlenség történt. Egy szakasz
vezető oly szerencsétlenül buk tt le lováról, hogy 
szörnyet halt. Egy közlegény is leesett a lóról 
és hibát törte; egy kitűnő versenyló pedig a 
uyakát szegte.

— A lá l l ie re s z l i i i - i  evang iskola javára 
folyó hó 18-án Tótkeres/turntt rendezett táncz- 
mulatság — daczára a szomszédságban véletlenül 
kiütött tűzesetnek, mely egy kis időre megszakí
totta a mulatságot, — várakozáson fölül sikerült. 
B*Jépti dijakból befolyt 36 trt 50 kr., fölülfize- 
tésekból 36 frt 25 kr., összesen 71 frt 75 kr. A 
kiailás tett 30 frt 55 krt, tiszta jövedelem ma
radt tehát az iskola javára 44 frt 20 kr. A tiszta 
jövedelmet föliilfizetéseikkel a következő nemes- 
keblii adakozók gyarapították: Pintér Géza 5 frt. 
Berke Mihálvné 4 frt, Fasohing József 2 frt, Dr. 
Czipott Zoltán 2 frt. Bozzay Pál 2 frt, Antal 
I)eues 1 frt 50 kr , Audalicsné Olaszi Róza 1 frt, 
Horváth György 1 frt. Berke Lajos 1 fit, 8/eredy 
Győző 1 frt. Csapiovits Ferenc/ 1 trt, Szinicz 
Lajos 1̂ frt, Magyar József 1 frt, Berke János 
1 frt, Cserni József 1 frt, Czelczer Antal 1 frt, 
Frankó Ferencz 1 frt, Skerlák József 1 trt, Kol- 1 
tay Pál 55 kr., Fiiszár János 5'* kr., Horváth 
Lujza k. a. 50 kr.. Ziskó György né 50 kr.. Fran- 
k°né Ziskó Páni 50 kr.. Bors Mihály 50 kr., Der- 
í o T  P%5° kr" R»g« János 50 kr.. Gaál Lajos

* kr., Németh Iván 50 kr. Császár Ferenc/ 50 
r.. B-rke József 41) kr., Zvér Mátyás 30 kr.. 

Lulnár Gergely 20 kr.. Varga Endre 20 kr., Iva- 
noez. József 10 kr.. Meixner Mátyás 1 frt, Kropff 
János 1 fr t, Vratarics Iváu 45 kr.. Ascher B-r-

30 kr , Farkas Bálint 30 kr. E nagy rabé ősül t 
adományokért a gyülekezet nevébeu legforróbb 

őszön étét nyilvánítja <1 rendezöséy.
r í , ' asl'ar'I»á,i iiyarir.il a világ nálunk is, így Mu- 

0l"»at sem maradhat hátra; miért többen vállalkoztak, 
k o ^  i* ?t,orfllak nemét is megizlelik. Iteményünk, hogy

moly lesz a  dolog, m ert F ich tl u r bécsi mii-vasparipázó 
mar iskolába fogta a vállalkozókat. Mert ha nem lehet 
'asiiton , megyünk tehát vasparipán.

Egg, kit lerúgott a vasparipa.
~~ H a m b u rg i so r s já té k . Olvasóinkat 

figyelmeztetjük, nogy hamburgi bankczégektől erő
szakkal küldött sorsjegyeket mindenesetre utasítsák 
vissza, mivel ezek Magyarországból ki vannak

tiltva és a reá költött pénz valósággal ki van 
dobva. Ha kedvezne is a szerencse, az állam fog
lalja le a nyereményt és az ember csak bajba 
keiül.

— Már lm egyszer város számba akarunk menni,
luy tárnunk többet a tisztaságra; mert a tisztaság után 
ítélik el a várost. Pedig különösen a vásárok uún  több 
ügyeimet fordíthatna egyik-másik. A föutczán lakó keres
kedő boltja e'ötl különösen dísztelenül veszi ki magát a 
sok szélfogó papirosdarab, pedig egy-két soprürántással ! 
el.-jet vehetné ennek is. Szemfüles.

— A |ie r e i io s p e r a  levélbetegség tönkre 
tette Murakó/. szőlőbirtokosai legnagyobb részének 
reményét Múlt hó 31-iki eső után sárgulni és 
összezsugorodni kezdettek a Kvelek; jelenleg a 
legtöbb szőlő úgy néz ki. mint késő őszszel. A 
felső mura közi nép el van csüggedve a sok csa
pás miatt.

. Ifill József, kir. tanfelügyelőnek a legutolsó köz- 
igazgatási bizottsági ülésen előterjesztett havi jelentése ( 
igen sok érdekes dolgot tett láthatóvá a tanügyekkel foglal- ' 
kozni szeretők előtt. Heható bírálat alá vett mintegy 45 
iskolát, melyeket e hóban meglátogatott, Az iskolák jó 
részé megfelel a nemzeti művelődés követelményének; de 
másrészt nagy számmal vannak oly iskolák, melyek sem 
tanügyi, sí m magyarositási tekintetben nem ütik meg a 
mértéket. Van még most is elég sok oly tanító, ki semmi
nemű képzettséggel, annál kevésbé iskolázottsággal sem 
b ír: továbbá olyanok, kik a magyar nyelvet éjien nem 
"Írják. Van oly község is, mely jóllehet I,orvát nyelvű 
lakosokkal bir, mégis németül tanítanak iskolájukban, mit 
a tanító avval okadatolt, hogy a német nyelvre szükségük 
van. — Ebből láthatjuk, hogy egyedül a tanítótól függ a 
magyarosítás lehetősége. A mint lehetséges e falut néme- 
tesiteni, é|> úgy lehetett volna magyarosítani is. — A ta
nítói javadalmak jó reszt a minimumot sem ütik meg. Van 
egy község a 45 közt, hol babbal fizetik a népnevelés 
ajiostolát. Szomorú állapot, de remélhetjük, hogy Rill 
működése javitaui fog a helyzeten. „D.“

— A 1 3 .0 0 0  p o lg á r  m e s te r  banketjén, 
melyet aug. 20-án tartottak meg Páriában, hasz
nálatban volt: 80.000 tányér. 20.000 villa, 20.000
kés, 16.000 kanál, 15.000 kávéskanál, 52.000 pohár, 
6;> szakács, 140 tőből álló segédszemélyzettel főzte 
az ebédet és 1000 piuczér szolgálta fel az étele
ket. Főztek 2800 liter levest, 3000 klg. halat, 
2500 klg. marhahúst és 1200 pulykát. A polgár- 
mesterek megittak 27.000 üveg bort. 4000 üveg 
savanynvizet és 3000 üveg jegesvizet.

— ( Hekiildetelt.) Tekintetes szerkesztő ur! N in le
hetett ügyetlen ember, ki a táncznmlatságokat jótékony 
czéllal összekötni kigondolta. így, ha a jmpának nincs 
kedve mulatságra elmenni, ráveszi a lánya avval, hogy 
hát a jótékony czél kedvéért muszáj elmenni, vagy ha a 
mulatni szerető férj elmenetelét ellenzi a takarékoskodó 
feleség, ez ismét avval áll eió, ho«y hát „megszól ben
nünket a világ, ha el nem megyünk, mert elítélni való 
ember, ki jótékonyságot nem gyakorol.14 Ily alapos okoskodás 
m ellett megtelik a tánezterem még oly helyen is, hol 
legkevésbbé reményük. — így történt biz az e hó 18-án 
I ótkereszturott is. Megtehették a mulatóhelyiségül Ízlése
se .1 átalakított tágas tantermek. Höven és széjien volt kép
viselve a muraszombati járás egész felvidékének intelii- 
gencziája. — Az alvidék a járás székhelye — kevés 
taggal ugyan, de földi angyalokkal képviseltette magát, 
kik kedvességük állal nagyon emelték a vendégkoszorut. 
Ezek otthon csakis arról jianaszkodhattak, hogy nagyon 
elfáradtak. Voltak vendégek Őrségből, sót Zalából is. A 
táncz este (3 órakor kitűnő jókedv mellett kezdődött s 
ugyancsak kojiott a tanterem uj padlója, mig tüzet nem 
kiáltottak. Ugyanis lü  órakor kigyuladt a szomszédságban 
levő korcsmaház s a mnlatozók egyszerre tűzoltókká let
tek. Munkájuk csak a »üz terjedésének megakadályozására 
terjedhetett ki. A helybeli lakosság tűzoltási működésére 
eleget fejez ki ezen sóhajunk: „Tűzrendészed szabályren
delet életbeléptetése, jöjjön el a te országod." A tűz to
vább nem terjedt s mintha e pusztító elem sejtette volna 
a vendégek tánczkedvét, gyorsan elhamvasztotta a korcs
maépület eléghető részeit. Újra elkezdődött a táncz s 
tartott kivilágos kivirradtig. A tótkereszturi gyülekezet kö
zönsége csak akkor fogja megtudni, hogy az urak az ő 
zsebje kímélésére mulattak, mikor ki lesz hirdetve, hogy 
az iskola 44 frt 20 krt kap.

.1 mulatságnál: egg csendes szemlélője.
l t i ‘v/.Hgele<i az Eifi'-d-loronyhul Briisz- 

szelbe. Balduin lierczeg, a belga trónörökös, ki 
most Párisbau időz, 111, vasárnap fölment az Eiffel- 
torony legtetejére. A fiatal herezegnek a szellős 
magasságban az az ötlete támadt, hogy iinpresz- 
szióifc megtelefonozza Brüszszelbe. E i f f e ln e k  
a torony csúcsán levő szobájában tudvalevőleg 
van telt fou. Jó fél órába tellett, míg az össze
kötés megtörtént mert a beszélgetést nem jelen
telték be előre s ezért előbb a párisi postaigaz
gatóság engedőimét kellett kikérni. Végre össze
kapcsolták a háromszáz méteres torony csúcsát 
Belgium fővárosával s a fi ital herczeg élőszóval 
üzenhette meg nagy bátyjának, Lipót belga király
nak, hogy mennyire elragadta a pompás kilátás.

— Balaicz Pál, tótlaki lakos a múlt héten felaka-z* 
tóttá magát a padláson, kenderből font zsineggel Gyó- 
gyitathatlan betegségi: vitte volna e tettre.

— A m  11 ■■»*/.<» 111 h a t i k iM ledóvó 'C gyc* 
Mi l e t  választmánya tudomására adja a m. t. szü
lőknek. hogy az 1889 — 90. tanévre a beiratások 
Takács R. litván gondnoknál szeptember hó 1-től 
8-iká'g eszközölImtők ; mig a gyermekek ugyan
ezen hó 9-ikétől kezdve járhatnak fel rendesen 
az óvodába.

A :n iira« zo iii!» a li á l l .  e l. n ép ta*  
■KMláhaii az 1889--Ót), tanévre vonatkozó be
iratások a mindennapi 6 —12. és az ismétlő 13 —15 
éves tanulókat, úgy az iparos és kereskedő ta- 
nonezokat illetőleg szeptember I —8. napjain 8—11. 
és délután 1—3 líráig fogunk az igazgató osztá
lyában megtartatni. Ez okból felhivatuak mind
azon t. szülők, gyámok, iparos ég kereskedő urak, 
a kik tanköteles gyermekeiket vagy tanonczaikat 
az intézetbe járatni akarják, bogy azokat a mon
dott időben és helyeu, sajat maguk, úgy az is-

kolázandók érdekében is beíratni szíveskedjenek. 
A beiratáskor minden tanuló után 2 fit 25 kr. 
tandíj fizetendő vagy pedig szegénységi bizonyít
vány mutatandó lel. A tauitas szeptember bő 
9-én, az iparos tanouczoknal p-dig ugyan e hó 
15-ikéu veszi kezdetét. Az igazgató.

- Vun szé l-é lteséin  Muraszombat es vi
déket. ez. közönségének szives tudomására juttatni,

1 fi'W /  é,. augusztus hó 28-án négy heti katonai 
gyakorlatra Muraszombatból távozom, no .y idő 
alatt kaitarsani Dr. Füredi Sándor b*llaiinczi 
körorvos ur fog teendőimben helyettesíteni. Rendel: 
hetenkint szerdán és szombaton a délutáni órákban 
Ascher Ji. és Jia ezég házában.

Dr. Czipott Zoltán, járásorvos.
— I s k o la i  é r t e s í t é s .  A szombathelyi ipari 

és kereskedelmi polgári iskolába a beírások szep-
, temb'-r 1. 2. 3. napjain eszközöltetnek, délelőtt 

8—12-ig, délután 2 —4-ig az iutézet épületében 
(Batthyáuy-lér és Tornautcza sarka). 4-éu d. e. 
8 órakor a javító és pótló, 5-én 8 ólakor a neta
lán^ magán vizsgálatok fognak megtartatni. A 
jövő tanévre az intézet, IV. osztálya s ezzel kap
csolatosan a faipari (s talán egyszersmind a vas
ipari) tanműhely I. évfolyama is megnyílik. A 
polgári iskola 1. osztályába oly tanulók léphetnek 
be, a kik legalább 9 évesek s az elemi iskola IV. 
osztályáról elsőrendű bizonyítványuk van, vagy 
felvételi vizsgálattal megfelelő előképzettséget tanú
sítanak. Az ipari tanfolyamba azon tanulók vétet
nek tel, kik valamely középiskola vagy polgári 
iskola III. osztályát sikerrel végezték. Az iutézet 
szervezetére vonatkozólag a kiadott évi értesítő 
bővebb tájékozást nyújt, de szivesen szolgál fel
világosítással az igazgatóság is.

Vegyes rövid hírek.
A m eg y 4*h ó i. „Vasvármegye* Írja, hogy 

Udvary Feri és Jenő urak, Udvary Ferencz orsz. 
képviselő urnák derék fiai s kitűnő kerékpárosok 
e héten indulnak bicziklin Parisba. — Asztali 
szőlő kilója 30 krért kapható Szombathelyen Né
meth Ferencz tauitónál — Birdossy István újabb 
sajtópere szeutgyörgyi Horváth Zsigmoud ellen 
szept. hó 10 én fog letárgyaltatni.

— A h a z á b ó l.  A közoktatásügyi minisz
térium szeptember elejével a várban levő rozoga 
épületéből a pesti oldalra költözködik, a magyar 
nyugati va ut egykori palotájába. — ív.eut István 
napján Budapesten 22,134 ved' az utasok száma.
— Tavaszszal a budai kir. palota építését meg
kezdik. — Pozsotiynál a Dilim Ilid alapjának meg- 
ásásánál a Duna agyúban arany erekre bukkantak.
— Strosiiuyer püspök II ihitsou a magyar papok 
tisztelgését nem fogadta el. — A kiskomáromi 
csendőrök Séta Pista rablót elfogták. — A „Bala- 
tonegylet* egy balatoni muzeum alapításán fára
dozik. — Tenyészállat díjazás lesz szeptember 
hóban Somogymegyében. — Királyi Pál a Csák
tornyái kei iilet képviselője bír szeriut aug. 24-én 
választói körébe Csáktornyára érkezett. — A nagy 
őszi hadgyakorlatok az idén K< móromban tartat
nak meg. O felsége e záróhadgyakorlatok alkal
mával 5 napig fog Kis-Béreu tartózkodni. — A 
belügyminiszter a körmendi vasparipaegylet alap
szabályait megerősítette. -- A fővárosban járvá
nyosán uralkodik a hagymász (tífusz) — Bomler 
János soproni magánzó neje 102.500 frtot hagyott 
jótékonyczélokra. — A legújabb borvát minister- 
jidolt Inkey Nándor báró a főrendi ház tagja.— 
A politikai események legfőbbje uralkodónk berlini 
látogatása volt a múlt héten. A német birodalom 
fővárosa a legmélyebb tisztelettel fogadta a szö
vetséges monarchia uralkodóját. — A persa sah 
a«g. 26-án este érkezik Budapestre s József fő- 
herczeg, a miniszterek, és a katonai és polgári 
hatóságok fogadják a hajóállomásnál.

— A k ű  K o h lró l. Aug. 20-áu Parisban 
nagy vihar volt, amidőn a villám ismét leütött 
az Eiftelloronyba, de ezúttal sem emberben, sem 
egyebekben nem okozott kárt. — A „Corr.“ jelen
tése szerint Ilerczegovinában herczegovinai emig
ránsokból s moutenegróiakból felkelő bandák ala
kultak s volt is már összeütközésük a határőrség
gel. Négy csendőr megöletett. — Müucheuben 
1886-ban 129,124.400 liter sört ittak meg, úgy 
mindennap egy-egy ember 1,;10 litert iszik. — 
A Gleicht nbergben időző magyarság Szent Ist
ván napját, ez évben is méltóan megünnepelte. — 
Nagy lopás történt, egy frankfurti vendéglőben. 
Egy ott tartózkodó araerika családnak 60.000 
márkáját lopták el. — Mostarban (Herczegovi
llában) aug. 18-án éjjel 10 perczig tartó heves 
földrengés volt.

Gazdasági közlemények.
~  4 z  erő s  4»ri’-vói*r4»lyá* e lle n  Negrier

t ránézi a orvos a következőket ajánlja. Az orrvérző 
egyén fogja be vérző orrlyukát ellenkező oldalán 
levő kezének újjávul úgy, hogy azon levegő se 
ki. se be ne mehessen. Á mátok kezét meg füg
gélyesen emelje fel. (Tehát ha a jobb orrlyuk 
vérzik, a lyukat a balkéz ujjúval fogjuk be,' ha 
pedig a bal, akkor ellenkezőleg.) Ha pedig mind
két orrlyuk vérzik, a mi azonban ritkáu fordul



elő, akkor az orrlyukat más személynek kell be
fogni s mi kis időre felemeljük mind a két ke
zünket. Negrier e módot igen eredményesen hasz
nálta a gyaloglás által kimerült katonáknál, a 
hol már minden más szer sikertelennek bizonyult. 
Azt talán szükségtelen is mondani, hogy ha az 
orrlyukak he vannak fogva, a lélegzés a szájon 
át történik.

— Gabuapiacznnk. A lmzaüzlet iránya múlt hét vé
gén némileg megszilárdult: a többi gabonanemüek gyér 
forgalom mellett, úgy árban mint irányban változatlanok 
maradtak. Magyarország gabnapiaczai még mindig izo
láltan állanak; & külfölddel a kontaktus teljesen meg van , 
szakítva és igy kevés jelentőséggel bir, ha az árak nálunk | 
egyik héten emelkednek, a másikban pedig hanyatlanak, , 
amint hogy e floktuáczió már hosszabb idő óta tényleg i 
tart is, mert az árfejlődést kizárólag helyi jellegű okok I 
szabályozzák. — Nagy-Britanniábau gyakori viharok, jég I 
és záporesők daczára a folyamatban levő aratás megle- j 
hetősen halad; az eredmény kielégítő lesz s búzából 22 
százalékkal kedvezőbb termést várnak a tavali eredmény- | 
nél. — Az egyesült amerikai államok búzatermése ez ' 
évben, a tavali termést tekintve, szintén jóval kedvezőbb 
lesz. 37 millió bevetett holdon 125—130 millió métermá
zsát várnak. Saját szükségletük leszámításává], mely évről 
évre nagyobb mérveket ölt — körülbelül 30—35 millió 
hektoliter kivitelre való búza fog rendelkezésükre állam.

Ambrus Sándor, Ascher B. és fia 
ezégtársa.

Budapest. (Folytatás.)

Buda a/, egyik oldalán a Duna habjaitól 
mosva, a másik oldalán magas hegyekhez támasz
kodva, különös barátságos képet nyújt. A szem 
itt mindenfelé századok nyomait viselő épületeket 
S templomokat pillant meg, a várban azonban, 
de különösen a vizi-városban vau már sok mo

dern Ízlésben épült ház.és palota is. Csak itt-ott 
látható még az uj épületek közt valamely ódon 
ház oldalán kiemelkedő magas kémény, mely mint
egy az ó-kornak az újkorral való elegyedését je
lenti; oldalt haladva a szt. G-llért-hegy ormán, 
a hajdani csillagda helyén észrevehető egy kerek 

| tömör falköritvény, ez a mai fellegvár; a tiegyek- 
| ben pedig a festőileg fekvő villák s nyaralók 
[ foglaluak helyet. Ez ritkaságánál fogva elragadó 

szép látvány; különösen, ha a pesti Duna-sorról 
Budára áttekintve azt a sötétbe burkoló hátfa
lával majdan a láthatárt érinteni látszó, az elő
térben pedig a Duna parton a csillagokhoz ha
sonló ragyogásu lámpákat látjuk.

Az ősi eszmék elegyedése új szokásokkal, vi
haros múlt és élettelen jelen minden természeti 
szépséggel ama érzelem, melyet Buda tatása ben
nünk ébreszt. Azonban önkéntelenül a Duna ha! 
partjára, az ifjú Pest városára tekintve: ott a jövő,

! a nemes fejlődés s nagyság legszebb virágaival 
kecsegtet, ott majd Gróf Széchényi Istvánnak 

! jóslata: .Magyarország nem volt — hanem lesz* 
— teljesedésbe niegyen. S valóban Pest jelenlegi 

I nagyságának oroszlánrészét Széchényi grófnak, a 
! leguagyobb magyarnak köszöui.

E két. iker város között folyik mintegy ö'Z- 
szekötőleg, el-elzuhauó hullámaival a Duna, a 
nyugati tartományok ezen Ganges-a, e szint, fo
lyam, melynek tiszta tükrét az ös-zes népvándor
lás- s török háborúk vérengzései nem zavarhatták 
meg. Széles hátán egy óriási ékszer bbeg; a 
lánczhid, e csod.i-alkotmáuy, mely eredeti fensé
gében nyúlik el felette — elválhatlannl fűzvén 
össze óriási kapcsaival honunk ama két iU» r fő
városát, melyek egyike annak jövő dicsőségét 
hirdeti. Ennek is az alkotója b. emlékű Széchényi 
gróf volt.

A Duna hal part|a elénk tárja a pompás 
dunasort, melynek felső részén, azaz Uj-Pest felé 
a Dunát számtalan tutaj lepi el, melyek minden
féle nyers terményt szállilauak ide, ezen város
rész bátran nevezhető gyárvárosnak. Az első gőz
hajó, mely a Dunán megjelent, a kis „Argó* volt, 
most azonban már egész keményerdő latható azon 
a teheiszállító hajók tömkelegé között. Mndeu 
fél ólában rendesen, egyik partról a másikra, li
heg ide-oda a gőzsajka, mely a két város közti 
közlekedést szaporán közvetíti. Páratlan gazdag
ságú képet nyújt azon élénk közlök*dés s fárad
hatatlan mozgalom, mely a Dnnasorou a nap 
bármely szakában szemlélhető. Mint kiapadhatat
lan forrásból lesznek itt a természet kincsei, a 
legkülönfélébb termények naponkint idegen or
szágokba, idegen népnek szükségleteihez képest 
elszállítva; különösen bor, búza, gyapjú, méz, 
viasz, zsir, gyümölcs stb.

E nagy országút kelet és nyugat között csak 
úgy hemzseg a festői viselőiektől s csak úgy 
hangzik a legkülönfélébb európai nyelvek zajától 
s danáitól, (Folvt. köv )

Szerkesztői üzenetek.
— Több munkatársamnak. Fogadják hálás köszö- 

netemet üdvkivánataikért! — Andorliegy. Volt-e jó ter
mes Kanizsán ? — S-nak. Te, aranyszáju szent János, 
még mindig hallgatsz ? — V-nek. Tán azok nélkül is lehet 
statisztika. Ügyünkről gondolkozzál, mert fontos és sürgős. 
-  Horváth F e r e n c /• és tisztelendő Cs. J. káplán urnák 
Vizlendván. A mutatványszámot elküldtük.

l i i a i l ó i  m o n d a n i v a l ó k .
— T. Horváth Mátyás urnák Felső-Szölnök. F. év 

nov. 15-ig kifizetve — T. i'a v lits  István urnák Batthyánd. 
IriíK). febr. 15-ig köszönettel előjegyeztük.

HIRDETÉSEK.

Mária-czelli gyomorcseppek,
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden bán- 
talmai ellen és felülmúlhatván az étvágyhiáuy. 
gyomorgyengeség, rósz szaga lehellet, szelek, sa
vanyú felböfögés, kólika, gyomorhurut, gyomor
égés, hugykö-képződés, túlságos uyálka-képzödés. 
sárgaság, nndor és hányás, főfájás (ha az a gyo
morból ered), gyomorgörcs, székszorulat, a gyo
mornak túlterheltsége étel és ital által, giliszta, 
lép- és májbetegség, úgyszintén arany-eres bán- 

talmak ellen.
E g y  ü v e g c s e  á r a  h a s z n á la t i  u t a - j  

s i t á s s a l  e g y ü t t  4 0  k r .
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben:

BRADY KAROLY
»»a* őra n g y a lh o z^  czimzett gyógyszertárában K r e m z ier b e u ,  

Morvaországban. i
Kapható Muraszombatban: BÖLCS BÉLA gyógytárában a „Magyar Koronához,u  ̂

valamint az ország minden gyógyszertárában. (45. 52—15) |

§
A  fe ls ő - le n d v a i  u r a d a lo m  t u la jd o n á t  k é p e z ő  v a s -  

v e c s é s i  k o r c s m a  a  h o z zá  t a r to z ó  f ö ld e k k e l  f o l y ó  é v i  
o k t ó b e r  1 -tő l  k ö v e tk e z ő  3  é v r e  b é r b e  a d a n d ó .

B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s t  n y ú j t  a z  u r a d a lm i  in t é -  
z ő sé g  F e ls ő -L e n d v á n . (437. 2 — 2»

írt'olyammal számított és az 1881 > 
gazságügy ministeri rendeh-t 8. íj-ál 

kiküldőit kezéhez letenni, avagy az 
bánatpénznek a bíróságnál előleg, 

lisraervényt át.szolgáltatni.
Kelt a muraszombati kir. jár* 

1889. juuius hó 5-ik napján.

vi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
mi kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében 
s elhelyezéséről kiállított szabályszerű

sbiróság. mint telekkönyvi
KOVÁCS KÁROLY, kii

hatóságnál 
. aljbiró.

Korcsma-bériét.

A z  iskola-év kezdete
küszöbön lévén, bátor vagyok a:< igen tisztelt szülők-, tanítók- és 
kiskereskedők tudtára adni, hogy
könyv- és ;ia|iir-kercskcilesemIiimi

a lehető le g a la c s o n y a b b r a  szabott áron

laso/so.,* Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közlöm 

teszi, hogy a szentgotthárdi takarékpénztár végrehajtatóuak Zrinszky Janó
én társa végrehajtást szenvedő elleni 150 frt tőkekövetelés és járulékai iránt' 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir 
járásbíróság) területén lévő Musznya községben fekvő a musznyai 3. s/ 
tjkvben 6. hazszámu iugaJaura és a 9l. sz. tjkvben A. I. 1—2. sorsz. alatti 
birtokból 1M Uo részre az árverést 719 frtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan a z  é v i
s z e p t e m b e r  1 8 - i k  n a p j á n  délelőtt 10 órakor Mnsznyán a községhiró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron aló1 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs írónak 10 százalékát 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42 §-ábau jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt Igazságügy mi
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. jbiróság mint tkkvi hatóságnál 1889. évi 
u nius hó 5-éu. KOVÁCS, kir. aljbiró. I

1793 89.,*. árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mini telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Fruman Mihály végrehajtatóuak Fiiszár János mottolyádi végre
hajtást szenvedő elleni 50 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. járásbíróság) 
területén lévő Mottolyád községben fekvő a 8. sz. tjkvben A. I. 1—3. 5 —10 
14—16. 19. 21—22. 24. 26. sorsz. 8- bázsz. ingatlanból Fiiszár János adóst 
illető 2» részre az árverést 1233 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az  1MN9. év i a u g u s z t u s  
h ő  3 1 - ik  n a p já n  délelőtt 10 órakor megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is tiadatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10 százalékát 
vagyis 123 frt 30 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. tcz. 42. §-ábau jelzett

iskoláinkban használatban lévő minden i s k o la k ö n y v ,  nemkülönben 
nagyviüaoziéku i r k a ,  p a la t á b la , papi; b» vagy fába foglalt p a la 
v e ssz ő  és az ö ssz e s  i r ó -  és r a jz -e s z k ö z ö k  o lc s ó b b a n  m in t  
b á r h o l  kicsiben is, nagyban is kaphatók.

Raktáron tartok üzletemben továbbá egyszerű és díszes magyar 
vagy vend nyelvű, kisebb-nagyobb im a k ö n y v e k e t  stb.

A t gazdaasszonyoknak pedig szives figyelmébe ajánlom kitűnő 
minőségű h á r t y a -p a p ír o m a t ,  melyből 2 Ívvel 7 krért szolgálok.

r. ijes tisztelettel Grünbaum Márk,
könyvnyomdatulajdonos Mura

szombatban.

>3*189. Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkvi hatóság közhírré teszi, 

hogy Nagy Jenő tiszti ügyész végrehajtatóuak Balaicz Zsuzsa tótlaki vég
rehajtást s-envedő elleni 03 frt 5(> kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
árásbiróság teriiletéu) lévó Tótlak községben fekvő a tótlaki 38. sz. tjkvbeu 
A. I. 2 — 4. 6 —8. Sorsz. alatt felvett ingatlanokból ’ 4! részre az árverést 
442 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen
tebb megjelelt ingatlan a z  óv i N z e p l v i u b e r  I i6  1 7 - ik  n a p j á n
>1. e. 10 órakor Tótlnkon a községbiró házánál megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási árou alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan bec-áráuak 10°«-át vagyis 
44 frt 20 krt készpénzben vagy az 1881. LX. t. ez. 42-ik §-ában jelzett ár. 
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1 -én 3333. ez. alatt kelt 
igazságügy miniszteri rendelet. 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
i kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállítóit Szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. jbirósag mint telekkönyvi hatóságnál 1889. 
évi május hó 17-én. KOVÁCS KAROLY, kir. aljbiró.

Nyomatott Grünbaum Márk gyorssajtóján Muraszombatban.
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